
Mededeling van het doopsel toegediend buiten de eigen parochie
en in te schrijven in het register van de eigen parochie

Notificatio baptismi extra ecclesiam paroecialem propriam collati ac in registro
propriae paroeciae inscribendi

DOC. II.

1. De materniteit, parochie, instituut waar de originele akte van het doopsel werd opgesteld
(Clinica, paroecia, institutum in quo actus originalis baptismi redactus est)

benaming ..............................................................................................................................................................................................................................................................

straat ................................................................................................................................................................................................................................ n° ................................

gemeente ..............................................................................................................................................................................................................................................................

2. Tekst van de doopakte
(transcriptio actus baptismalis)

(onder het n. .............., in het jaar ..................................... , op .......................................................................................................................................................
(sub n., anno , die)

werd gedoopt N. ...........................................................................................................................................................................................................................................
(baptizatus/a est)

geboren te ............................................................................................................................ op .....................................................................................................................
(natus/a in die)

zoon/dochter van ................................................................................................ en van .....................................................................................................................
(filius/ a ac)

door (a ministro) ......................................................................................................................................................................................................................................................

peter en meter ...................................................................................................................................................................................................................................................
(patrinus ac matrina)

3. Woonplaats ten tijde van het doopsel (domicilium tempore baptismi)

straat (via) .................................................................................................................................................................................................................................................................

gemeente (locus) ................................................................................................................................................................................................................................................

Door mij bevestigd
(quod attestor)

Te (locus) .................................................................... , op (die) ...................................................................................

s,........................................................................................ pastoor (rector).

Parochiezegel.
(sigillum paroeciale)



KENNISGEVING VAN DOOPSELTOEDIEDING

1. Wanneer het doopsel niet werd toegediend in de eigen parochie, moet de rector van de plaats van het doopsel (pastoor of aalmoeze-
nier der materniteit) onmiddellijk een authentiek en volledig afschrift van de originele akte van het doopsel overmaken aan de eigen pas-
toor. Deze zal de akte volledig overschrijven in zijn doopregister, waarin hij tevens aanduidt op welke plaats het doopsel werd toege-
diend. Deze laatste doopakte is de voornaamste akte waarop de nakomende vermeldingen zullen worden aangebracht. Het komt alleen
aan de eigen parochie ten tijde van het doopsel toe de uittreksels van doopakte af te leveren.

2. De notificatie aan de eigen pastoor ten tijde van het doopsel gebeurt door middel van Doc. II. In geen enkel geval kan een dergelijke no-
tificatie dienen als authentiek doopextract. De rector van een materniteit mag onder geen enkel voorwendsel dergelijke notificatie 
(Doc. II) afleveren aan anderen dan de parochie ten tijde van het doopsel.

3. Wanneer bij de materniteit een verzoek om doopakte toekomt (b.v. met het oog op de eerste communie, het vormsel, het huwelijk) zal
de rector de aanvraag sturen naar de parochie ten tijde van het doopsel. Zo het blijkt dat het doopsel aldaar niet staat ingeschreven, zal
de pastoor van de parochie ten tijde van het doopsel aan de rector van de materniteit een notificatie van dat doopsel (Doc. II) vragen; hij
zal dan het doopsel in zijn register aantekenen op de wijze hieronder (N° 5) voorgeschreven en aan de aanvrager een doopextract be-
zorgen.

4. Indien wordt vastgesteld dat een reeks doopsels niet werd medegedeeld of niet werd ingeschreven in de eigen parochie ten tijde van
het doopsel, zullen én de rector van de materniteit én de pastoor tempore baptismi, naar best vermogen, deze nalatigheid herstellen en
het parochieregister aanvullen.

5. Wanneer een doopseltoediening een merkelijke tijd na de geboorte werd geboekt, zal men het nummer van de doopakte aanduiden in
de rand van het doopregister, op de plaats die beantwoordt aan de geboortedatum. Deze korte referentie zal latere opzoekingen ten
zeerste vergemakkelijken, vermits de geboortedatum meestal goed gekend is.

6. In het register waar zich de originele akte bevindt, zal men in de rand bij deze laatste vermelden dat de kennisgeving gedaan werd, met
aanduiding van parochie en datum. Dit kan gemakkelijk geschieden naast de naam van de eigen parochie, b.v.: Not. 20-X-1958.

NOTIFICATION DE LA COLLATION DU BAPTÊME

1. Lorsque le baptême n’a pas été conféré dans la paroisse propre du baptisé, le recteur du lieu du baptême (curé au aumônier de la ma-
ternité) doit envoyer aussitôt au curé propre la copie authentique et complète de l’acte original de baptême. Le curé propre transcrira cet
acte intégralement au registre paroissial; il notera en outre le lieu où le baptême a été conféré. L’acte transcrit au registre de la paroisse
propre constituera l’acte principal où seront concentrés les renseignements ultérieures et dont on pourra délivrer des ”extraits”.

2. Le Doc. II sert à notifier le baptême à la ”paroisse propre de l’époque du baptême”. Cette notification (Doc. II) ne servira en aucun cas
d’”extrait de baptême”. L’aumônier de la maternité ne peut délivrer cette notification (Doc. II) qu’au seul curé de la paroisse propre de
l’époque du baptême.

3. Lorsqu’une demande d’extrait de baptême arrive chez un aumônier de maternité (p. ex. en vue de la première communion, de la confir-
mation ou du mariage), celui-ci transmet la demande à la paroisse propre de l’époque du baptême. Si le baptème n’était pas inscrit aux
registres de cette paroisse, le curé propre de l’époque du baptême demanderait à l’aumônier la notification dudit baptême (Doc. II), fe-
rait l’inscription à son registre d’après les directives données ci-dessous (N° 5) et fournirait l’extrait demandé.

4. Lorsqu’une série de baptêmes n’a pas été notifiée ou inscrite aux registres de la paroisse propre de l’époque du baptême, l’aumônier
de la maternité et le curé de la paroisse de l’époque du baptême répareront si possible cet oubli et complèteront le registre paroissial.

5. Quand un baptême est enregistré notablement après la naissance du baptisé, on portera le numéro de l’acte de baptême en marge des
actes de baptême à l’endroit correspondant à la date de la naissance. Cette brève référence facilitera beaucoup les recherches ulté-
rieures: en effet, la date de naissance est normalement bien connue.

6. Au registre contenant l’acte original, on indiquera, en marge de ce dernier, que la notification a été faite à telle paroisse, à telle date. Cela
peut aisément être inscrit à côté du nom de la paroisse propre, par exemple: Not. 20-X-1958.

NOTIFIKATION UBER SPENDUNG DER TAUFE

1. Falls die Taufe nicht in der eigenen Pfarre des Getauften gespendet wurde, hat der Rektor des Tauforts (Pfarrer oder Anstaltsgeistlicher
der Entbindungsanstalt) unverzüglich dem eigenen Pfarrer authentische und vollständige Abschrift der Originaltaufakte zuzusenden. Der
eigene Pfarrer überträgt dann diese Akte vollständig in sein Pfarregister; zusätzlich gibt er dann den Ort an, an dem die Taufe gespen-
det wurde. Die in das Pfarregister der eigenen Pfarre überschriebene Akte gilt als Hauptakte, in der spätere Angaben zu versammeln
sind; nur von hier können ”Auszüge” ausgefertigt werden.

2. Das Dok. II dient zur Notifikation der Taufe an die eigene Pfarre zur Zeit der Taufe. Diese Notifikation kann unter keinen Umständen als
”Auszug aus dem Taufregister” dienen. Der Anstaltsgeistliche des Entbindungsheims kann diese Notifikation (Dok. II) einzig und allein
dem eigenen Pfarrer zur Zeit der Taufe zustellen.

3. Falls beim Anstaltsgeistlichen eines Entbindungsheims eine Anfrage um Auszug aus dem Taufregister eintrifft (z. B. im Hinblick auf die
Erstkommunion, die Firmung oder die Eheschliessung), dann leitet dieser die Anfrage weiter an den eigenen Pfarrer zur Zeit der Taufe.
Sollte die Taufe nicht im Taufregister dieser Pfarre aufgenommen sein, dann würde der Pfarrer der eigenen Pfarre zur Zeit der Taufe den
Anstaltsgeistlichen um die Notifikation der betreffenden Taufe (Dok. II) ersuchen; dann würde er die Eintragung entsprechend den hier-
unter (N° 5) gegeben Anweisungen vornehmen und darauf den angefragten Auszug ausstellen.

4. Wenn eine gewisse Anzahl von Taufen nicht ”notifiziert oder nicht in die Register der Pfarre zur Zeit der Taufe eingetragen wurde, dann
sollen Anstaltsgeistlicher des Entbindungsheims und Pfarrer zur Zeit der Taufe das Versäumte wenn möglich nachholen und das Pfar-
register vervollständigen.

5. Wenn eine Taufe erst eine ansehnliche Zeit nach der Geburt des Getauften registriert wird, dann ist die Nummer der Taufakte am Ran-
de der Taufakten anzugeben, und zwar an der Stelle, die mit dem Geburtsdatum übereinstimmt: denn das Geburtsdatum ist im allge-
meinen gut bekannt.

6. In dem Register, in dem sich die Originaltaufakte befindet, ist am Rande der letzteren anzugeben, dass die Notifikation einer bestimmten
Pfarre an einem bestimmten Datum zugesandt wurde. Dies kann ohne Schwierigkeit neben dem Namen der eigenen Pfarre geschehen,
z. B.: Not. 20-X-1958.


